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VK [811.17+811.161.1]°373.72 DOI 10.37972/chgpu.2022.115.2.017
A. C. Typraesa, M. C. Xmenesckuii
OBPA3 YEPTA B JINTOBCKOM, JIATBIINICKOM U PYCCKOM ®PA3EOJIOT AU

Canxm-IlemepOypeckuii 20cy0apcmeenublii yHugepcumenn,
2. Canxm-Ilemepbype, Poccus

AnHoTamms. B HacTosIIElH cTaThe aHANM3UPYIOTCS HAMOOJICE YACTOTHBIC JINTOBCKUE U JIATHIIICKUC
(hpazeonoru3Msl ¢ KOMIIOHEHTOM Yepm, WK Beinsic, B CONOCTABICHUH C PYCCKUMU. B uccienoBanuu npe-
CTaBJICHO HECKOJBKO aCIEKTOB JAHHOW MPOOJICMATHUKU, B YACTHOCTH, JACTCS KPaTKUH 0030p (akToB,
MOATBEPKIAIOIIUX OIU30CTh ATHX S3BIKOB K JPEBHEMY HHJO€BPOIEHCKOMY SI3BIKY, 8 TaK)Ke KPaTKO OIMU-
CBIBAIOTCS OOIIME MPEACTaBICHUs 0anToB 0 BenHsce, CBOUMH KOPHSMH YXOMSIINE B 3TOXY SI3bIYECTBA,
KOTOpasl y JINTOBIIEB W JATHIMIEH coxpaHsach BIUIOTh 10 X VII B. OcHOBHas 9acTh paOOTHI MOCBAIICHA
aHaJIM3y SI3IKOBOIO MaTepualla, KOTOPBIMA AETUTCSA HAa TPH OCHOBHBIE TPYIIIBI [10 MPUHLIKITY MOJHBIX COBIA-
JIEHNH, YaCTHYHBIX aHAJIOrOB U O€33KBMBAJIEHTHBIX eIuHUIL. Ha Ga3e rmocieqHux meaaeTcst BEIBOI O OOJIBIIEH
aHTporioMopdHOCTH 00pa3a MpeACTaBUTEISI HEYUCTON CHIIBI Y OANITOB 10 CPaBHEHHIO C PYCCKHM YEPTOM
BBUJY JOBOJBHO TO3THETO MPUHATHA O0anTaMu XpucTHaHcTBa. C yUeTOM CYIIECTBOBAHHUS B OIpEACIICH-
HBIH UCTOPHYECKUA MEePHO 0aNTO-CIaBIHCKOTO COI03a JINTOBCKAS W JIATHIMICKAs (Ppa3eoIoT s IOMOTraeT
ry0Ke MPOHUKHYTh B CO3HAHUE JPEBHETO CIAaBSHWHA U BOCCTAHOBUTH KapTHHY €r0 MpPEJCTaBICHUN O He-
YHUCTOH CHUJIC B JOXPUCTHAHCKHUU MEPUOJ, HE 3a(UKCHPOBAHHBIX B IMHUCHMEHHBIX MCTOYHHKAX, HO HaXO-
JUILIMX TIOATBEP)KICHUE B COBPEMEHHOM JINTOBCKOW U JIATHIICKO# (ppa3eosioruu, rae 3Ty npeacTaBIeHUs
COXPAHSIFOTCS JI0 CUX TIOP.

KiaoueBble cj10Ba: tambliicKull 361K, JUMOBCKULL A3bIK, PYCCKULL A3bIK, CONOCMA8UmMenvHas pa-
3eonoeus, yepm, Bennsc

A. S. Turlaeva, M. S. Khmelevsky
IMAGE OF DEVIL IN LITHUANIAN, LATVIAN AND RUSSIAN PHRASEOLOGY
Saint Petersburg State University, Saint Petersburg, Russia

Abstract. This article analyzes the most frequent modern Lithuanian and Latvian phraseological
units with the component “devil”, or “Velnyas” in comparison with the Russian language. The study pre-
sents several aspects of this issue, in particular, a brief overview of the facts confirming the proximity of
these languages to the ancient Indo-European language, and also briefly describes the general ideas of the
Balts about Velnyas, which have their roots in the era of paganism, which was preserved among Lithua-
nians and Latvians until 17" century. The main part of the work is devoted to the analysis of the linguistic
material itself, which is divided into three main groups according to the principle of complete matches,
partial analogues and non-equivalent units. On the basis of the latter, a conclusion is made about the
greater anthropomorphism of the image of the representative of evil spirits among the Balts in comparison
with the Russian concept of “devils” due to the rather late adoption of Christianity by the Balts. Taking
into account the existence of the Balto-Slavic union in a certain historical period, Lithuanian and Latvian
phraseology helps to penetrate deeper into the consciousness of the ancient Slav and restore the picture of
his ideas about evil spirits in the pre-Christian period, which were not recorded in written sources, but are
confirmed in modern Lithuanian and Latvian phraseology, where these ideas are still preserved.

Keywords: Latvian language, Lithuanian language, Russian language, comparative phraseology,
devil, Velnyas

122



Philology / @uronoeuueckue nayxu

BBenenue. JINTOBCKUIT M JATHIMICKAN S3BIKA OTHOCATCS K OANTO-CIIABIHCKOW BETBH HH-
JIOEBPOINENCKON ceMbU. UHCI0 TOBOPAIIMX HA JINTOBCKOM S3bIKE (IIpEeMMYILECTBEHHO B JIuTBe,
cTonuiia BIiIbHIOC) COCTaBIISIET OKOJIO TPEX MIJDIMOHOB YENIOBEK, a Ha JIATBHIIICKOM (TIperMyTIie-
cTBeHHO B JlatBuw, cTomnmma Pura) — okoio AByX MIJUTMOHOB. SI36IKOBOM MaTeprall OalITHHCKHX
S3BIKOB B CHJIy UX apXau4yHOCTH M3/1aBHA MPUBIEKAJICS ISl CPAaBHUTEIBHO-CONIOCTaBUTEIBHOTO
anammza [1], [5], [6], [7]. B pabote uccnenyercst (pa3coqoruiyecKuii miacT s3blka Ha OCHOBE
JIEKCUKOTpadUIECKUX HCTOYHHKOB Kak oTedecTBeHHBIX [1], [8], Tak m mmrTomckmx [5], [10]
u yateimckux [12], [14]. Llenbro HacTOSIIEro UCCIIeIOBaHUs SBIISETCS COMOCTaBIeHue (paseo-
noruyeckux enuuun (OE) ¢ KoMIoOHEHTOM yepm B OANTUHCKUX U PYCCKOM SI3bIKAX, BBISIBICHHE
CXOZICTB W Pa3jIMUWii B JAHHON CEMaHTHIECKOH TPYIIE C OTOPOil Ha CTIeNaTH3UPOBAHHbIE (HH-
JIOIOTHYECKHE TPYABI IO TaHHOH Teme poccuiickuXx [1], [2], [5], [7], muToBckux [11], [15] u na-
ThIICKUX [9], [13] TUHTBUCTOB.

AKTYyaJIbHOCTB HccJaeayeMoi nmpodJjembl. C BOSHUKHOBEHHEM MPUCTAIBHOIO UHTEpEca
Y BHUMAaHWS K CPAaBHUTEILHO-COIIOCTABUTEIHLHOMY SI3BIKO3HAHWIO B Hadane XIX B. He pa3 OT-
MEUanoch, 4YT0 OANTHHCKUE S3BIKH, B TIEPBYIO OUYepe/Ib JIUTOBCKUHN, U3 BCEX COBPEMEHHBIX HH-
JIOEBPOMEHCKUX S3BIKOB MO CBOEH (POHETHUYECKOH, rpaMMaTHdeckoi, MOp(HOIOrHIecKOr U JeK-
CHYECKON CTPYKType Hamboliee ONM3KU MpanHAoeBpoIeiickoMy cyocrpary [6, c. 11]. AkTyans-
HOCTH HACTOSIIIETO WCCIIEOBAHUS Ha COMOCTABUTEIIEHOM YPOBHE HMEHHO (PpazeosiornyecKoro
Marepualia MpeACTaBISIETC HAM HEOCHOPUMOM, MOCKOJIBKY JIMTOBCKMM M JIATBIIICKUHN S3BIKK
MIPHUBIIEKATINCh B CPAaBHUTEIBHOM SI3BIKO3HAHWW B OCHOBHOM [UISI MCTOPHUYECKOH (DOHETHKH,
a JIekcuka U (ppa3eosorusi 0OBITHO OCTABAINCHh M OCTAIOTCA JI0 CHUX TIOP 32 paMKaMH BHUMAaHUS
cnaBHCTOB [5, c. 3].

Marepuaj M MeTOABI HCCJIeI0BaHMA. B HacTosllel cTaTbe UCIOJIB30BAH LENbIA Pl
HAy4YHBIX, OJM3KHAX K 3aTparuBaeMou MpOoOIeMaTHKE JIUTOBCKUX W JIATBHIIICKUX HCCIIETOBAHUN
[9], [11], [13], [15], a Tarxke MPUBIECKAIOTCS PE3yIbTAThl HAYYHBIX W3BICKAHUM OTEUECTBEHHBIX
muareuctoB [2], [3], [4], [7], [8]. B xauecTBe MeTOMKN OMUCAHUS A3BIKOBOIO MaTepHalia 3a oc-
HOBY OBLJT B3ST MPHUHIIUI CIUIONIHON BBRIOOPKH U3 (PPa3eoSIOTHUECKUX M STHMOJIOTHYECKUX CIIO-
Bapei nuroBckoro [10] u nareimickoro s3e1koB [12], [14], a Takke U3 ITUTEPATYPHBIX TEKCTOB
Y Pa3rOBOPHOW pedu Jisl MOATBEPXKISHHSI X YIOTPeOUTENBHOCTH B HacTosee Bpems. s mo-
WCKa aHAJOTOB TaKKe MpHBIEKaINCh Kak (paseonornveckue [1], Tak U y3koTtemarndeckue [8]
CJIOBapH PYCCKOTO SI3bIKA.

Pe3yabTaThl Hcc/ieIoBaHUs M UX 00cy:KaeHne. JIorTHuHO ObUTO OBl MPENTOI0KHUTE, YTO
HapsAy C aKIEHTOJOTHYECKUMU (B OANTHICKHX SI3bIKAX TPH MY3BIKAJIbHBIX yJaapeHus), GOHETH-
YeCKUMH (IIPOTHUBOIIOCTABICHUE TIO JIONTOTE M KPATKOCTH TTACHBIX ), MOP(OJIOTHYECKIMHU U CHH-
TaKCHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH JIMTOBCKUI U JIATBINICKUN SI3BIKW COXPaHUIIU MPauHI0eBPOIICH-
CKHE YepThl Takke W Ha (pa3eosIorHUecKoM ypoBHe. B pabore paccmarpusaetcs rpynmna ®OF
C KOMIIOHEHTOM uepni, KOTOPbIe Mbl Pa3feliId Ha TIOJHbIE 0anTO-pyCcCKHe SKBUBAIICHTHI, Ya-
cruyHo coBnanaroniue OE n OE, He nmerope aHaI0ToB.

ConocTaBUTENbHBIN aHATH3 PEABAPUM KYJIbTYPOIOTHYECKUM (POHOM M OTMETHM pPa3HHU-
Iy BOCHPUSATHS YepTa y pycckux U 06antoB. Ecnu B pycckoit MUGOIOTHH 4epT — 3TO 3710 AyX,
HPOTUBOIIOCTABIISIEMBIH J100pY, TO y Oantuiickux HaponoB (iat. velns, mut. velnias, B pycckoit
CHEIMATU3NPOBAHHON JIUTEPAType M3-32 OTCYTCTBHS IMOJHOTO COOTBETCTBHS IEPENaeTcsl Kak
Bennsic [2, c. 228]) oH coxpaHsieT apeBHee si3pr4eckoe npeacrasienue [9, |. 73]. B Gantuiickoit
mudonorun Bennsic nporuBonocrasusiercs llepxynacy (nat. Perkiinas, nat. Perkuns, pycck.
[lepyH) — rpoMoOBepXKILy, SBISETCS ITOBEIUTENIEM Iyl MEPTBBIX, @ TAKKE MOKPOBUTEIIEM CKOTa
[9, I. 80], koTOpBIit B pe3yibTaTe XpUCTHAHU3AIMH BOTUIOTHIICS B SIUHBIA 00pa3 yepTa, HO CO-
XPaHWJI CBOIO 3TUMOJIOTMYECKYIO CBS3b C MAHTEOHOM SI3BIYECKUX OOTOB, UTO peasiu3yeTcs B s3bl-
Ke, B 4aCTHOCTH BO (ppaszeosoruu, a tarke B (oinbkiope u ureparype [14, . 11, |. 26].
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Orumonorundecku jat. velns, nmut. velnias motuBupoBano nekcemoii Veils — «ayia ymep-
IIero, )KUBYyIIIas B 3arpobHoM Mupe» [12, |. 1115]. Ha ocHOBE 3TOr0 MOYHO CYIHTh O CXOJCTBE
W pa3Nuuuy o0pasa yepTa y ClaBsH U 6anToB. B co3HaHWU MOCIETHUX YepT HEPa3pBhIBHO acco-
[IUUPOBAJICS UMEHHO C JIyIIaMU YMEPIIUX, a HE ¢ 3arPOOHBIM MUPOM, KaK Yy CJIaBsiH H €BpPOTICH-
e [15, p. 112]. IIpu 3TOM MHTEPECHO, YTO B OANTHHCKOM (DOIBKIOPE YEPT HEPEIKO ACCOLIUM-
pOBaJICS HAMIPAMYIO ¢ 3eMiteit u Bomoi [9, I. 22], o stoit npuunne B Jlutee u JlatBuu 10 cux mop
coxpansiercsi 6onee 400 TomoHnmMoB ¢ kopHeM Veln- (cp. stumonoruto Bunbhioca) [15, p. 64].
B pycckoii ¢pazeonoriu Takke BCTpevaeM MoI00HYI0 ACCOIUALIUIO 8 MUXOM OMYHe Yepmu Go-
0simcs, HO OHA He MONTyYHIIa TAKOTO MIMPOKOTO PACHIPOCTPAHEHHS B TOIOHHUMHUKE, KaK y OaJIToOB.

Urak, nepefinem HenocpencTBeHHO K aHanm3y ®F ¢ 3TUM KOMIIOHEHTOM M CONOCTaBUM
WX IO CTETNICHU COBNAJICHUMN C PYCCKUM S3BIKOM.

Ilonnvie 3xeusanenmupt. K nonHeiM 3kBUBasIcHTaM oTHocsTcst OF, coBnanaromue B Tpex
SI3BIKAaX TI0 CBOCH CEMaHTHKE M CMHTAKCHUYECKOM MOJIENH, KaK, HallpuMep: Jart. kads velns dida?! —
PYCCK. kakoul uepm Oepuyn?!; mat. kuriy velniu?! — pycck. kakoeo uepma?!; nur. velnias atnesé —
pycck. uepm npunec; nut. Velnias Zino — pycck. uepm snaem, nuT. né velnio — pycck. Hu uepma;
mut. ljst velniui j dantis — pyc. 1eams k uepmy 6 3061 ‘3aBEIOMO PHCKOBATH )KU3HBIO; TIPEIIPH-
HUMATh 4TO-JI. pucKoBaHHOoe ; at. velno ducis, mur. velnio tuzinas — pycck. uepmosa dworcuna,
T. €. ‘TpuHaarek’ u ap. [lockonbky ganabie ®E BCTpedaroTcs U y CaBsiH, U y 0aJITOB, MOYXKHO
CIeNaTh BEIBOJI, YTO OHU SBISIOTCS OO 1) MHIOEBPONEHCKIM HaclleAneM, TH00 2) pe3yibTa-
TOM XPUCTHAHU3ALUU: JaT. pardot (savu) dvéseli velnam, nmur. parduoti savo dvase velniui —
PYCCK. npodams (ce0io) oyuty uepmy/ovsasony [3, s. 392].

Yacmuunwie sxeusanenmupt — 310 OE, B TOM WM HHOM CTENEHU COBHAAAOLIUE MO CTPYK-
Type U 0Opa3HOCTH, HO C BapHalWell KOMIOHEHTa, Kak, Hampumep: jar. SKriet velnam riklé
(OykB. Oexath K 4epTy B INIOTKY) — PYCCK. J€3Mmb Yepnmy Ha po2a ‘eWCTBOBATh Cropsva, He CUH-
TasCh HU C YeM, He IyMas O MOCIeNCTBUAX mId cebs’; aut. velnias pasuko (Oyks. uept mokpy-
THJI, TIOBEPHYI), CP. PYCCK. uepm nonyman, NuT. velnias nunesé ant uodegos (OykB. uepT yHec
Ha XBOCTE), CpP. PYCCK. uepm ymnec/3abpan [4, s. 75]; nmar. lai tevi velns suspertu!l, cp. pycck.
umo6 mebs epom paspasun!; nar. klusa atvara velni dzivo (OyKB. Ha OTKPBITOM MECTE YEPTH
KHUBYT), CP. PYCCK. 8 muxom omyme uepmu 8o0smces 1 Ap. Cpeu HUX OJJUH U3 CAMBIX PacIpo-
CTPaHEHHBIX ¥ WJUTIOCTPATUBHBIX IPUMEPOB — JIAT. (aiz)iet pie velna, nuT. eiti pas velnig, pycck.
uomu/noumu x yepmy. Ilpu 3TOM pyccK. (uou) k wepmy! B OTBET Ha MOXKEIAHUE HU NYXA, HU Ne-
pa! y 0anToOB HEe BCTPEUACTCs MO MPHUYUHE OTCYTCTBUS CAMOT0O MOBEPhS, MOITOMY C YUETOM Ta-
Koro ynotpebnenus aanHas OE B mepBoM M OCHOBHOM CBOEM 3HAYCHHH MOXET CUHUTATHCS
MOJIHBIM SKBHBAJICHTOM, 2 BO BTOPOM — YaCTUYHBIM I10 IIPUYMHE OTCYTCTBHS TAKOBOTO B JINTOB-
CKOM U JIAaTBINICKOM. B kadecTBE CHHOHUMOB OCHOBHOTO 3HAUCHMS JAHHOTO BBHIPAXKCHHUS B Jia-
TBIIICKOM MbI HaxoauM DE ¢ BapuaHTaMH IIaroJikHOTO KOMIOHEHTA: vakties (lasities) pie velna
(6yxB. cobuparscs k uepty), kad tevi velns! (6yks. uTo6 Tebst uept (HeuncThIi)!), sitit (pasitit)
pie velna (Oyks. cnath (mocnath) K uepty), triekt pie velna (Oyks. rHate k uepty), Velns lai
parauj, velns paravis! (OykB. 4epT ObI B3s1, 4epT BO3bMHU!), Cp. pycck. yepm nobepu! u np. Jla-
teimickass OE ka velns no krusta, mar. [bijoti] kaip velnias kryZiaus (0ykB. [00sThCs] KaK 4epT
KpecTa), Cp. PYCCK. KaKk wepm aadana, He UMeeT KOMIIOHEHTHBIX BApPHAHTOB, TOTJa KaK B pycC-
CKOM TaKX€ BCTPEUACTCS U TOJIHBIA 3KBUBAJICHT OOSAMbCA KAK Yepm Kpecma, XOTs 10 YacTOT-
HOCTH CBOETO ymoTpeOiieHus oH ycrynaer ®F ¢ KOMIIOHEHTOM 1adax TIO TMPUYMHE TOTO, YTO
JIaJaH SABJISICTCS aTPUOYTOM HCKJIFOYMTEIBHO MPaBOCIABHUS, TOTJA KaK JIMTOBIIBI HCIIOBEIYIOT
KaTOJIMIIM3M, a JIATHIIIN IPEUMYIIECCTBEHHO JIIOTEPaHE.

Enunas B 6anTHIICKMX U PYCCKOM SI3BIKAaX MOJIENIb YaCTHYHBIX SKBUBAJICHTOB CBHJIETEIb-
CTBYET HE TOJIbKO 00 WX HHIOCBPOIECHCKOM IMPOUCXOXKICHUH, HO TAKXKE M O HAIMOHAJILHOU
crienurike B 00pa3HOM BBIPAKEHUH OOITETO 3HAYCHUS.
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be3keusanenmnoie gppazeonozuzmel, o CyTH, SBISIOTCS HANOOJIEe HHTEPECHBIMH C KYITb-
TYPOJIOTUYECKON TOYKH 3PEHHMS, TIOCKOIBKY B HUX 3aCTBUIM U OTOOPa)KaroTCs HCKOHHO OanTHid-
CKHe TIPEJICTaBJICHNs O HeUnCTOH crie. Ha OCHOBaHMM 3THX YCTOHYHMBBIX €IMHHI] MOYKHO «HApH-
COBaTb» TOT 00pa3 4epTa (T. €. BenHsica), KOTOPHIA O CUX MO KUBET B CO3HAHUM OANTHHCKUX
HapoJIOB.

B naremmickoit OF lai velns par mazu puiku (zénu) paliek (OykB. mycTh ma)ke 4epT ocTa-
HETCSl MAJICHPKHM MaJbYMKOM) B 3HAYCHHH ‘HECMOTPS HU Ha YTO, YTO ObI HU CITyYHJIOCH’ YHTa-
eTcsi aHTporoMOpGHBIA 00pa3 JATHIIICKOTO YepTa, MMEIOIIEro BO3pacTHYIO rpaganuio. Cpas-
HUM TaKXe, ¢ OJHOW CTOPOHBI, JIUT. velnio mazvaikis (OykB. uepT-peOEHOK, HEIOPOCHD), T. €.
manyH, OAJIOBHUK, BETPEHBIN YEJIOBEK, a ¢ Apyroi — iut. SU velniu vienais metais (Oyks. ¢ dep-
TOM OJTHOTO TO/1a) ‘00 OYEeHb CTAPOM UEIOBEKE .

Craenyromme OFE oTpaxaioT s3bl4eckoe IpejacTaBlieHHe O BenpHsice Kak 0 CKOTOBOJE:
nuT. velnias krato kratinj (OykB. 9epT CEHO Ul CKOTA TPSCET) B 3HAYCHUH ‘CHJIIBHO CTY4YaTh,
yaapsITh, TPEMETH’, TUT. velnio darZelis (OyKB. 4epPTOB CaIMK) — ‘0 3apOCIAX KpamuBel’, JTuT. Velnias
krauna taukais § aruodg (OykB. ‘4epT Harpy>kaeT *HpPOM capaii’) B 3HAYCHHUU ‘KOMY-JI. OUCHb
Beset’, ut. Velnias is pupy (OykB. uept u3 6000B), T. €. ‘BHE3AIHO, HEOKUIAHHO, HEMHOTO HaIly-
raB’, Cp. PYCCK. KaK uepm u3 mabaxepku/xopobouxu/pyxomonnuxa/bymoiixu [8, c. 46].

Accomuanus depra ¢ MbsIHCTBOM peanusyercs B Takux ®E, kak aut. velnio gerklé (Oyks.
TOpJIO YepTa), T. €. ‘TbsAHMIA’, HT. velnio asaralgrietinéllasai (OykB. cnes3a/cMeTaHa/Karmm depTa),
T. €. ‘camoron’, ut. Velnio namai (Oyks. oM 4yepra), T. €. ‘kabak, TaBepHa’, JIUT. pusé velnio (OyKB.
MOJIOBHHA YepTa), T. €. ‘HAlOJIOBHHY IbSH U T. I. B 3TOM CMBICIIE MOXHO NMPOBECTH Mapauiesib
C JOXPUCTHAHCKHAM aHTHYHBIM Bakxom, uto BeIpakaercs B smroBckoit ®F visi velniai muzikantai
(OykB. BCe 4epTH — MY3BIKaHTHI) — ‘O YeJOBEKe, KPUTHUKYIOIIeM BceX U Bce’. B Oamtuiickoit
¢pazeomorun Benmsc emme moxer: 1) cmestbes: velnias juokiasi (6yks. uept cmeetcs), T. €.
a) ‘HUKOMY He BepuT’, 0) ‘0 ueM-JI. IUI0XOM’; 2) TON0AaTh: nar. bada laika velns pat musas éd
(OykB. B IIoXue BpeMeHa caM 4epT MyX ecT); 3) yBO3HTh Ha cebe BepxoM: velnias nujojo (Sikti)
(OyKB. 4epT yBe3 BEpXOM (CpaTh) KOTO-JI. WM YTO-J.), T. €. ‘UCUE3HYTh, IPOMAcTh’ (Cp. PyCCK.
yepm yHec/63s1/3a6pai, IpUYEM B JIATOBCKOM HCIOJIB3YETCs TIIAroi joti, 03Ha4Yarom#ii TOIbKO
€31y BepxoMm), 4) XOIUTh B MEPKOBE: JaT. ielaid velnu baznica, vins tev uzkdps kancelé (Oyks.
MYCTH YepTa B IIEPKOBb, OH TeOE 32 aMBOH 3aJIe3€T), CP. PYCCK. nycmiu KO31a 6 020p00 U T. 1.

C uyeproM y 0anTOB TaKke CBS3aHBl AHTOHUMUYECKHE MPEICTABICHUS OJXHOBPEMEHHO
0 OOJIBIIIOM ¥ HUYTOKHO MaJIOM KOJIMYECTBE JINOO O TMTOJTHOM OTCYTCTBUH Yero-II., KaK U B PYCCK.:
HU yepma M 0o yepma, HO ¢ OomblIeit 00pa3HOCThIO. [IprBeIeM MpUMepBI U3 JINTOBCKOTO SI3bIKA:
1) ‘manoe KonuuecTBO, OTCYTCTBHE uero-i.”: Velnio asara/kiausinis (Oyks. crnesa/siiio uepra),
velnio akj/Siidg (gauti) (6ykB. ri1a3/TOBHO YepTa MONyYHTh), T. €. ‘HUUEro’, sidytq velnio (OyKB.
COJICHOT'0 4yepTa), cp. ¢ pycck. ®E uepma nvicozo!, uepma c 0sa, nu uepma u 1. A.; 2) ‘607ab110€
KoJImuecTBO’: gyvas velnias (OykBs. »kuBO#f uepT), T. €. ‘0OY4eHb MHOTO 4ero-i1.’, per velnig (OyKB.
OombIe uepTa), Cp. pycck. do uepma, T. €. ‘MHOTO’ [7, €. 145] M T. 0.

B 10 e Bpems B pycckoil (paseosnoruu Mel Takke BcTpedaeM npumepsl OE, He numero-
IMEe aHAJIOTOB B OANTUHCKUX sI3bIKax. Tak, pycCKUi 4epT MOXeT: 1) apartbes: ewje uepmu 8 Ky-
JlauKy He Opanucy ‘04eHb PaHo’; 2) paboTaTh: O8YIHCUNbHBIU Yepm ‘O BBIHOCIMBOM, PabOTSILEM
yenoBeke’; 3) UIYTHUTh: ueM Yepm He utymun — TOBOPUTCS B HEOXKUIAHHON CUTYAIIWH, KOT/Ia BCe
MOET TPOU30MTH; 4) TOTOBUTB: Yepmu 3a6apuiu Kauty ‘TIPOU3ONLIO0 YTO-TO HEOKHUJIAHHOE ;
5) TaHUeBaTh: Yepmu 3aniAcanu — ‘pa3BecenuThC U T. 1. [8].

BriBoabl. B Hamem uccienoBaHud clieiaHa TOMBITKA MPEACTaBUThL KPAaTKH 0030p JIH-
TOBCKMX W JIATBIIICKUX YCTOHYHMBBIX €JIWHHI[ C KOMIIOHCHTOM uYepi B COIOCTABICHHH C PYyC-
CKUMH H CKBO3b TIPU3MY (hpa3eosioruul 1mokazaTh o0pa3 OJHOTO M3 MPEJCTaBUTENeH HEYNCTON
CHIIBI B 0anTHIICKOW MH(DOJIOTHH, HAIEETr0 OTPaKEHUE B SI3bIKE W YACTUYHO COBITQ/IAIONIECTO
10 CBOMM XapaKTEPHCTHKAM CO CJIABSIHCKHMM, YTO SIBIISICTCS HACJIEANEM WHIOEBPOIICiCKor 1 Oall-
TO-CJIaBSIHCKOM SI3BIKOBBIX OOIIHOCTEMN.
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